


DE: Infos für die Hotels und die Destinationen:
Die SBB stellt Ihnen personalisierbare Elemente wie Texte, Bilder und Marketing-URLs für die Einbindung in Ihre Kommunikationskanäle zur Verfügung. Nutzen Sie diese z.B. auf Ihrer Website, in der Korrespondenz (z.B.: Pre Stay Mail) mit Ihren Gästen und Ihren Broschüren.
FR : Infos pour l'hôtelier et les destinations 
Nous vous proposons d’intégrer dans vos canaux de communication des éléments personnalisables, tels que des textes, des images et des URL marketing. Utilisez-les par exemple sur votre site Internet, dans votre correspondance avec votre clientèle et dans vos brochures.
EN: Information for hotels and destinations
SBB provides customisable material such as text, images and marketing URLs, which can be integrated into your communications channels. For example, you can use them on your website, in correspondence with your guests (e.g., pre-stay e-mail) and in your brochures.
IT: Informazioni per albergatori e relative alle destinazioni:
Le FFS mettono a disposizione elementi personalizzabili come testi, immagini e URL di marketing da integrare nei tuoi canali di comunicazione. Puoi utilizzarli ad esempio per il tuo sito web, la corrispondenza con gli ospiti (per e-mail di pre-stay) e le tue brochure.

DE: Velo

((Headline))
Velo und ÖV clever kombinieren.

((Lead))
Reisen Sie klimafreundlich und entspannt mit dem Öffentlichen Verkehr an und entdecken Sie die Region mit dem Velo. Sie möchten Ihr eigenes Velo dabei haben? Kein Problem: Die SBB transportiert Ihr Velo für Sie bis in Ihr Feriendomizil. Sie können es auch im Zug und in vielen Bussen mitnehmen oder vor Ort ein Velo mieten. Informationen zum Reisen mit ÖV und Velo finden Sie auf sbb.ch/velo.


FR: Vélo

((Headline))
Transports publics et vélo, une combinaison futée.

((Lead))
Voyagez relax et dans le respect du climat avec les transports publics. Partez ensuite explorer la région à vélo. Vous souhaitez emporter votre vélo? Aucun problème: les CFF le transportent pour vous jusqu’à votre lieu de vacances. Vous pouvez également le prendre avec vous dans le train et sur de nombreuses lignes de bus, en encore en louer un sur place. Retrouvez toutes les informations utiles pour voyager avec votre vélo dans les transports publics sur cff.ch/velo.

IT: Bici
((Headline))
Combina bici e trasporti pubblici in modo intelligente.

((Lead))
Viaggia con i trasporti pubblici in tutta comodità e nel rispetto del clima e scopri la regione in bicicletta. Vorresti portare con te la tua bici? Nessun problema: le FFS trasportano la tua bici fino al tuo domicilio di vacanza. Puoi anche portare la tua bicicletta con te in treno e in numerosi autobus oppure noleggiarne una sul posto. Le informazioni sui viaggi con i trasporti pubblici e la bici sono disponibili su ffs.ch/bici.

EN: Bicycles

((Headline))
Combine your bike with public transport for smart mobility.

((Lead))
Travel to your destination the climate-friendly and relaxed way by public transport and discover the region on your bike. Want to have your own bike with you? No problem! SBB will transport your bike to your holiday accommodation for you. You can also take it with you on the train and on many buses, or rent a bike when you get there. Information on public transport and bicycle travel can be found at sbb.ch/en/bike.




